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Stagione Sportiva 2010/2011 
 
 
 

Approssimandoci alla conclusione della corrente Stagione Sportiva 2010-2011, si richiama l’attenzione 
dei Comitati e delle Divisioni sulla necessità di informare le rispettive Società in ordine alla corretta 
applicazione dell’art. 32 bis, delle N.O.I.F., inerente la durata del vincolo di tesseramento e lo 
svincolo per decadenza. 
 
Nel recente passato, infatti, numerose Società della L.N.D. e molti calciatori hanno erroneamente 
interpretato la valenza dello svincolo per decadenza del tesseramento, nel senso cioè che – una volta 
ottenuto lo stesso – gli stessi ritengono di poter svolgere attività senza contrarre un nuovo vincolo che, 
ovviamente, ad eccezione dei casi previsti dall’art. 94 ter, comma 7, delle N.O.I.F., dovrebbe essere di 
durata annuale. La partecipazione di un calciatore all’attività federale deve prevedere necessariamente il 
tesseramento, da parte dello stesso, e in caso contrario le Società e i calciatori incorrono nelle sanzioni 
previste dal Codice di Giustizia Sportiva. 
 
Per tale motivo, a specifica delle disposizioni di cui all’art. 32 bis, delle N.O.I.F., è opportuno chiarire che, 
fatta salva la previsione di cui al punto 7, dell’art. 94 ter, delle N.O.I.F., il calciatore che ottiene lo 
svincolo per decadenza del tesseramento, per svolgere attività federale deve assumere con la 
propria o con altra Società un vincolo della durata di una sola stagione sportiva, al termine della 
quale il tesseramento decade automaticamente. Tale procedura dovrà, ovviamente, essere 
ripetuta per ogni stagione sportiva nella quale il calciatore intenda partecipare all’attività 
federale. 
 
 
Si raccomanda a tutte le Società la scrupolosa osservanza delle suddette disposizioni.  
 
 

mailto:combolzano@postalnd.it
mailto:figcbz@dnet.it
http://www.figctaa.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.settoregiovanile.figc.it/
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Comunicazioni del Comitato Prov.le 
Autonomo  Bolzano 

 Mitteilungen des Autonomen  
Landeskomitee Bozen 

 

 

 

SPAREGGI – 1^ Categoria  ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 1. Amateurliga 

 

 

La Società vincente la fase spareggi acquisirà il 
titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella stagione 
sportiva 2011/2012.  

 Der Sieger der Entscheidungsspiele erhält das 
Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2011/2012.  

 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit 
2^  Giornata Triangolare  
2. Spieltag Dreierkreis 

Campo / Spielfeld 

Mer./Mit. 15/06/2011 Ore 17.30 Uhr LATSCH – SARNTAL FUSSBALL  Laces / Latsch 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit 
3^  Giornata Triangolare  
3. Spieltag Dreierkreis 

Campo / Spielfeld 

Sab./Sam. 18/06/2011 Ore 17.30 Uhr 
SARNTAL FUSSBALL  

– TEIS TISO VILLNÖSS F.  
Sarentino / Sarnthein 

 
 

 

Le gare saranno effettuate in due tempi di 45' 
ciascuno.  
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F. 

 Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten zu je 45 
Minuten ausgetragen.  
Die Spiele werden von Schiedsrichtergespannen 
geleitet. 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen. 

 

 

Per determinare la squadra vincente il triangolare si 
procederà come in appresso: 

1. Al termine del triangolare, in caso di parità di 
punteggio tra due squadre, il titolo sportivo è 
assegnato mediante spareggio da effettuarsi 
sulla base di una unica gara in campo neutro, 
con eventuali tempi supplementari e calci di 
rigore con le modalità stabilite dalla regola 7 
delle Regole di Giuoco e Decisioni Ufficiali. 

2. In caso di parità di punteggio fra tutte tre le 
squadre si procederà alla compilazione di una 
graduatoria (classifica avulsa) tenendo conto 
nell’ordine: 

 
 
 
 

 Um die Siegermannschaft des Dreierkreises 
festzulegen, wird wie folgt vorgegangen: 

1. Am Ende des Dreierkreises, im Falle eines 
Gleichstandes zweier Mannschaften, wird der 
sportliche Titel mittels eines 
Entscheidungsspiels auf neutralem Spielfeld, 
mit eventueller Verlängerung und Elfmeter 
laut der Regel 7 der Spielregeln und 
Offiziellen Bestimmungen ausgetragen 

2. Im Falle eines Gleichstandes aller drei 
Mannschaften wird eine Rangliste (eigene 
Rangliste) erstellt, wodurch folgende Punkte 
in Betracht gezogen werden:  
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a. Dei punti conseguiti negli scontri diretti; 
b. A parità di punti, della differenza tra le 

reti segnate e quelle subite negli stessi 
incontri; 

c. Del maggior numero di reti segnate in 
trasferta. 

3. In caso di ulteriore parità si procederà al 
sorteggio presso il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano; la Società sorteggiata 
verrà esclusa, e le altre due effettueranno uno 
spareggio come determinato al punto 1. La 
vincente acquisirà il titolo a partecipare al 
Campionato della categoria superiore. 

a. der erzielten Punkte in den direkten 
Begegnungen; 

b. bei Punktegleichheit, die Tordifferenz 
der erzielten und erhaltenen Toren in 
den direkten Begegnungen; 

c. der höheren Anzahl der Auswärtstore. 
3. Im Falle eines weiteren Gleichstandes wird 

eine Auslosung im Autonomen 
Landeskomitee Bozen stattfinden; der 
ausgeloste Verein wird ausgeschlossen, und 
die anderen beiden Vereine werden ein 
Entscheidungsspiel laut Punkt 1 austragen. 
Der Sieger erhält das Recht zum Aufstieg in 
die nächsthöhere Meisterschaft. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Mercoledì / Mittwoch 22/06/2011 
 

 

 
 
 
 

SPAREGGI – 2^ Categoria  ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 2. Amateurliga 

 

 

La Società vincente la fase spareggi acquisirà il 
titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella stagione 
sportiva 2011/2012.  

 Der Sieger der Entscheidungsspiele erhält das 
Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2011/2012.  

 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit Finale 1 – 2 posto / Platz Campo / Spielfeld 

Mer./Mit. 15/06/2011 Ore 20.00 Uhr 
HOCHPUSTERTAL ALTA PUSTERIA  

– STEINEGG RAIFF. 
Varna / Vahrn 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit Finale 3 – 4 posto / Platz Campo / Spielfeld 

Mer./Mit. 15/06/2011 Ore 20.00 Uhr 
VELTURNO FELDTHURNS  

– HASLACHER  
Egna / Neumarkt 

 
 

Le gare si svolgeranno con tempi di 45 minuti 
ciascuno, in caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari saranno disputati due tempi 
supplementari di 15 minuti ciascuno ed in caso di 
ulteriore parità calci di rigore con le modalità stabilite 
della Regola 7 delle Regole di Giuoco e Decisioni 
Ufficiali. 
 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F. 

 Die Spiele werden mit Spielzeiten zu jeweils 45 
Minuten ausgetragen, im Falle eines Gleichstandes 
nach der regulären Spielzeit wird die Verlängerung 
mit zwei Spielzeiten zu jeweils 15 Minuten 
ausgetragen und im Falle eines weiteren 
Gleichstandes werden die  Elfmeter laut der Regel 7 
der Spielregeln und Offiziellen Bestimmungen 
ausgetragen. 
 
Die Spiele werden von Schiedsrichtergespannen 
geleitet. 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen. 
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Spareggio 3° - 4° posto 
seconde classificate 3^ CATEGORIA  

 
Entscheidungsspiel 3. - 4. Platz 

Zweitplatzierte 3. AMATEURLIGA 

Si comunica che lo spareggio per il 3°-4° posto 
fase Spareggi del Campionato di 3^ Categoria, 
non sarà disputato, in quanto entrambe le società, 
S.C. LAION LAJEN e U.S. LA VAL, rientrano nei 
criteri delle preclusioni, secondo quanto previsto 
dalla tabella integrativa del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano per le domande di ripescaggio 
pubblicato sul C.U. nr. 1 del 02/07/2010. 

 Man teilt mit, dass das Entscheidungsspiel um den 
3. und 4. Platz der Phase der 
Entscheidungsspiele der Meisterschaft 3. 
Amateurliga nicht ausgetragen wird, da beide 
Vereine, S.C. LAION LAJEN und U.S. LA VAL, in 
die Ausschlusskriterien der Aufstiegsanfragen des 
Autonomen Landeskomitee Bozen, veröffentlicht im 
O.R. Nr. 1 des 02/07/2010, fallen.  

 
 
 

 

 

DOMANDE DI RIPESCAGGIO  ANSUCHEN ZUM AUFSTIEG 

Nell’eventualità di posti vacanti nell’organico 
2011/2012 dei Campionati Provinciali di Promozione, 
1^ e 2^ Categoria, gli stessi saranno assegnati, a 
seguito di domanda inviata dalla Società, in base ai 
criteri previsti dal C.U. n. 1 LND del 2° luglio 2010. 
 
 
Le domande di ripescaggio dovranno pervenire 
al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, 
entro e non oltre il 30 giugno 2011. 

 Bei eventueller Möglichkeit von freien Plätzen der 
Meisterschaften der Landesliga, 1. und 2. 
Amateurliga 2011/2012, werden diese in Folge einer 
zugesendeten Anfrage des Vereins vergeben, 
aufgrund der vorgegebenen Kriterien des O.R. N.A.L. 
Nr. 1 vom 2. Juli 2010. 
 
Die Ansuchen zum Aufstieg müssen innerhalb 
den 30. Juni 2011 an das Autonome 
Landeskomitee Bozen erfolgen.  

 

 

 

 

 

FINALI PROVINCIALI 
STAGIONE SPORTIVA 2010/2011 

a Vipiteno dal 04 al 05 giugno 2011 
 

LANDESFINALSPIELE 
SPORTSAISON 2010/2011 

in Sterzing vom 04. bis 05. Juni 2011 
 

Sabato 04 e domenica 05 giugno 2011 si sono 
svolte a Vipiteno le Finali Provinciali della 
Stagione Sportiva 2010/11. 
Di seguito si riportano i risultati delle gare disputate: 

 Samstag 04. und Sonntag 05. Juni 2011 fanden 
in Sterzing die Landesfinalspiele der Sportsaison 
2010/11 statt. 
Folgende Spielergebnisse wurden erzielt: 

 
 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
JUNIORES 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

JUNIOREN  

 

Sabato / Samstag 
04/06/2011 

A.S.D. VIRTUS DON BOSCO - F.C. BOZNER  1 – 2  

 

La società F.C. BOZNER si è aggiudicata il titolo 
Campione Provinciale Stagione Sportiva 2010/11 
ed acquisisce il diritto di partecipazione al 
Campionato Juniores Regionale per la Stagione 
Sportiva 2011/12. 

 Der Verein F.C. BOZNER hat den 
Landesmeisterschaftstitel der Sportsaison 
2010/11 gewonnen und erhält somit das Anrecht, 
für die Sportsaison 2011/12, an der Regionalen 
Juniorenmeisterschaft teilzunehmen. 
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FINALE COPPA PROVINCIA 
1^ CATEGORIA 

X. Edizione 
 

FINALSPIEL LANDESPOKAL 
1. AMATEURLIGA 

X. Auflage 

 

 

Sabato / Samstag 
04/06/2011 

AC.SG SCILIAR SCHLERN - A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 0 – 1  

 

La società A.S.C. SARNTAL FUSSBALL si è 
aggiudicata la Coppa Provincia 1^ Categoria per 
la Stagione Sportiva 2010/2011.  

 Der Verein A.S.C. SARNTAL FUSSBALL hat den 
Landespokal 1. Amateurliga der Sportsaison 
2010/2011 gewonnen.  

 

 

 

 
 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
GIOVANISSIMI 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

B – JUGEND  

 

Domenica / Sonntag 
05/06/2011 

F.C. NEUMARKT EGNA - A.S.D. POOL LAIVES LEIFERS 2 – 0  

 

La società F.C. NEUMARKT EGNA si è 
aggiudicata il titolo Campione Provinciale 
Stagione Sportiva 2010/2011.  
 

 Der Verein F.C. NEUMARKT EGNA hat den 
Landesmeisterschaftstitel der Sportsaison 
2010/2011 gewonnen. 

 
 

 

 
 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
ALLIEVI 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

A – JUGEND  

 

Domenica / Sonntag 
05/06/2011 

F.C. BOLZANO BOZEN 1996 - A.S.D. ATLETICO BOLZANO  
6 – 5 rig. 

(1 - 1) 

 

La società A.S.D. ATLETICO BOLZANO si è 
aggiudicata il titolo Campione Provinciale 
Stagione Sportiva 2010/2011.  

 Der Verein A.S.D. ATLETICO BOLZANO hat den 
Landesmeisterschaftstitel der Sportsaison 
2010/2011 gewonnen. 
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FINALE COPPA PROVINCIA 
3^ CATEGORIA 

“10° MEMORIAL UBERTO DE VINCENZI” 
 

FINALSPIEL LANDESPOKAL 
3. AMATEURLIGA 

“10. MEMORIAL UBERTO DE VINCENZI” 

 

Domenica / Sonntag 
05/06/2011 

S.V. PLAUS - U.S. LA VAL 
2 – 3 supp. 

(2 - 2) 

 

La società U.S. LA VAL si è aggiudicata la Coppa 
Provincia 3^ Categoria per la Stagione Sportiva 
2010/2011.  

 Der Verein U.S. LA VAL hat den Landespokal 3. 
Amateurliga der Sportsaison 2010/2011 
gewonnen.  

 

 

 

 
 

FINALE COPPA PROVINCIA 
2^ CATEGORIA 

“ 11° MEMORIAL ADOLF PICHLER” 
 

FINALSPIEL LANDESPOKAL 
2. AMATEURLIGA 

“11. MEMORIAL ADOLF PICHLER” 

 

 

Domenica / Sonntag 
05/06/2011 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS - S.C. SCHLANDERS 
2 – 1 supp. 

(1 - 1) 

 

La società U.S. VELTURNO FELDTHURNS si è 
aggiudicata la Coppa Provincia 2^ Categoria per 
la Stagione Sportiva 2010/2011.  

 Der Verein U.S. VELTURNO FELDTHURNS hat 
den Landespokal 2. Amateurliga der Sportsaison 
2010/2011 gewonnen.  

 

 

 

In occasione di queste Finali Provinciali sono state 
premiate tutte le società che hanno vinto i loro 
gironi nei vari Campionati organizzati dal Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano. 
 
A tutte loro e alle squadre che hanno disputato le 
Finali va il ringraziamento del Comitato per la loro 
partecipazione all’evento. 
Si ringrazia particolarmente la società C.F. 
VIPITENO STERZING A.S.D. per l’organizzazione 
e per l’ospitalità offerta a tutte le squadre e al 
numeroso pubblico presente in entrambe le 
giornate. 
 
Inoltre si ringraziano le autorità, la Miss Südtirol 
Moser Michaela, i familiari Pichler e De Vincenzi 
presenti alle premiazioni, la stampa, il Consiglio 
Direttivo e tutti i collaboratori del Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano che hanno 
collaborato a questo evento. 

 Bei den Landesfinalspielen wurden außerdem auch 
alle Vereine prämiert, welche ihre Kreise in den 
verschiedenen Meisterschaften des Autonomen 
Landeskomitee Bozen gewonnen haben. 
 
All diesen Vereinen und den Mannschaften, welche 
die Finalspiele bestritten haben, geht der Dank des 
Landeskomitee für die Teilnahme an diesem Event. 
Ein besonderer Dank geht an den Verein C.F. 
VIPITENO STERZING A.S.D. für die Organisation 
und für die Gastfreundschaft gegenüber allen 
Mannschaften und dem zahlreichen Publikum 
während beider Spieltage. 
 
Weiters dankt man allen Ehrengästen, der Miss 
Südtirol Moser Michaela, den Familienangehörigen 
Pichler und De Vincenzi, welche bei den 
Prämierungen anwesend waren, der Presse, dem 
Vorstand und allen Mitarbeitern des Autonomen 
Landeskomitee Bozen, welche an diesem Event 
mitgeholfen haben. 
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Riunione CALCIO FEMMINILE  Treffen DAMENFUßBALL 
 

Mercoledì 08 giugno 2011 si è svolto presso la 
sede del Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
una riunione sul Calcio Femminile e l’attività 
Juniores  da svolgere per la Stagione Sportiva 
2011/2012. 
 
Le seguenti società hanno partecipato alla riunione: 

 Am Mittwoch, 08. Juni 2011 fand im Sitz des 
Autonomen Landeskomitee Bozen ein Treffen zum 
Damenfußball und der Tätigkeit Junioren für die 
Sportsaison 2011/2012 statt. 
 
 
Folgende Vereine haben am Treffen teilgenommen: 

 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 

ASD.SSV BRIXEN OBI 

A.F.C. EPPAN 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

F.C. RED LIONS TARSCH 
 

 U.S. STELLA AZZURRA A.S.D. 

F.C.D. TIROL 

F.C. UNTERLAND DAMEN 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 

SSV.D. VORAN LEIFERS 
 

 
 

 

TORNEO FINALE FEMMINILE  ABSCHLUSSTURNIER MÄDCHEN   

Domenica 12 giugno 2011 si svolgerà presso 
l’impianto sportivo di Laces il Torneo Finale per le 
squadre Giovani Calciatrici Giovanissime e 
Pulcini Femminile. 
 
Le seguenti società hanno aderito alla 
manifestazione: 

 Am Sonntag 12. Juni 2011 findet in der Sportanlage 
in Latsch das Abschlussturnier für die Mannschaften 
der Jungen Fussballspielerinnen B-Jugend und 
D-Jugend Mädchen statt. 
 
Folgende Vereine nehmen an der Veranstaltung teil: 

 

Giovanissime / B-Jugend Mädchen Pulcini / D-Jugend Mädchen 

ASD.SSV BRIXEN OBI  ASD.SSV BRIXEN OBI  

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS F.C. RED LIONS TARSCH 

F.C. RED LIONS TARSCH  F.C. UNTERLAND DAMEN 

F.C. UNTERLAND DAMEN C.F. VIPITENO STERZING 

C.F. VIPITENO STERZING  
 

Alle società partecipanti è stato inoltrato il 
programma e regolamento. 

 Den teilnehmenden Vereinen wurde das Programm 
und Reglement zugesandt. 

 
A conclusione del Torneo verrà disputata la Finale 
di Coppa Provincia Femminile alla quale 
seguiranno anche le Premiazioni delle società S.C. 
SCHENNA SEK. FUSSBALL e C.F. VIPITENO 
STERZING A.S.D., che hanno vinto i rispettivi gironi 
del Campionato Femminile di Serie D. 

 Nach Abschluss des Turniers wird das Finalspiel 
des Landespokals Damen ausgetragen und 
daraufhin auch die Vereine S.C. SCHENNA SEK. 
FUSSBALL  und C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 
prämiert, welche die jeweiligen Kreise der 
Damenmeisterschaft Serie D gewonnen haben. 

 
 

FINALE COPPA PROVINCIA 
FEMMINILE – 3^ Edizione 

 
FINALSPIEL LANDESPOKAL 

DAMEN – 3. Auflage 
 

Ore / Uhr 18.00 F.C. RED LIONS TARSCH  - S.V.D. ISSING 
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TORNEO INTERNAZIONLE ARGE ALP – Rappresentativa GIOVANISSIMI 
INTERNATIONALES TURNIER ARGE ALP – Auswahlmannschaft B-JUGEND  

 

 

Dal 02 al 05 giugno 2011 si è svolto a Schruns – 
Vorarlberg (AUT), il Torneo Internazionale Arge 
Alp 2011 per Rappresentative Giovanissimi. 
Di seguito si riportano i risultati ottenuti dalla 
Rappresentativa Alto Adige:  

 Vom 02. bis 05. Juni 2011 fand in Schruns – 
Vorarlberg (AUT) das Internationale Turnier Arge 
Alp 2011 für Auswahlmannschaften B-Jugend statt. 
Die Auswahl Südtirol hat folgende Ergebnisse erzielt: 

 

 

 

 

 

 

Risultati gare della Rappresentativa / Spielergebnisse der Auswahlmannschaft 

VORARLBERG ALTO ADIGE SÜDTIROL 1 – 2  

TIROLO / TIROL ALTO ADIGE SÜDTIROL 0 – 3  

ALTO ADIGE SÜDTIROL TICINO / TESSIN 1 – 2  
 

Finale 3°- 4° posto / Endspiel 3. - 4. Platz 

SALISBURGO / SALZBURG ALTO ADIGE SÜDTIROL 3 – 5 Rig. (1-1)  
 

 

 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano esprime 
il proprio ringraziamento ai sotto elencati calciatori 
della Rappresentativa per l’ottimo risultato raggiunto: 

 Das Autonome Landeskomitee  Bozen dankt allen 
unten angeführten Fußballspielern der 
Auswahlmannschaft für das ausgezeichnete 
Ergebnis: 

 
 

 

F.C.  BOLZANO BOZEN 1996 Scuttari Shon, Tenca Loris 

F.C.  BOZNER Trojer Philipp 

S.S.V.  BRIXEN Festini Battiferro Manuel, Nagler Dennis, Seeber David 

F.C.  MERANO MERAN CALCIO Ali Refik, Kamil Rahman 

S.S.V.  NATURNS Nischler Thomas, Peer Matthias 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Ortner Florian 

S.C.D. ST. GEORGEN Felder Christian, Mair Thomas, Töchterle Damian 

F.C.D. ST. PAULS Debelyak Thomas 

F.C. SÜDTIROL S.R.L. Cappelletto Luca, Melchiori Lorenzo 

S.V. TERMENO TRAMIN Zuelli Devid 
 

 
 

Un ringraziamento alle Società che hanno messo a 
disposizione i propri tesserati. 
Un ringraziamento inoltre al Consigliere Tappeiner 
Paul Georg, al Selezionatore Puppin Alessandro, al 
medico Pfeifer Norbert e ai dirigenti Campanari 
Giancarlo, Mion Roberto e Palazzo Leopoldo. 

 Ein Dankeschön den Vereinen, die die 
Fussballspieler zur Verfügung gestellt haben. 
Weiters dankt man dem Vorstandsmitglied Tappeiner 
Paul Georg, dem Auswahltrainer Puppin Alessandro, 
dem Arzt Pfeifer Norbert und den Funktionären 
Campanari Giancarlo, Mion Roberto und Palazzo 
Leopoldo. 
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TORNEO PER RAPPRESENTATIVE REGIONALI UNDER 15 FEMMINILE 
TURNIER FÜR REGIONALE AUSWAHLMANNSCHAFTEN UNDER 15 MÄDCHEN 

 

 

Dal 04 al 05 giugno 2011 a Cervia (RA) – Emilia 
Romagna si è svolto il Torneo per Rappresentative 
Regionali Giovani Calciatrici Giovanissime. 
 
Di seguito si riportano i risultati ottenuti dalla 
Rappresentativa Alto Adige: 

 Vom 04. bis 05. Juni 2011 fand in Cervia (RA) – 
Emilia Romagna das Turnier für Regionale 
Auswahl-mannschaften Junge Fussball-
spielerinnen B-Jugend statt. 
Die Auswahl Südtirol hat folgende Ergebnisse erzielt: 

 

 

 

 

Risultati gare della Rappresentativa / Spielergebnisse der Auswahlmannschaft 

TRENTINO ALTO ADIGE SÜDTIROL 1 – 1  

ALTO ADIGE SÜDTIROL FRIULI V.G.  1 – 2  

EMILIA ROMAGNA ALTO ADIGE SÜDTIROL 0 – 0  

VENETO ALTO ADIGE SÜDTIROL 3 – 0  
 

 

 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano esprime 
il proprio ringraziamento alle sotto elencati calciatrici 
della Rappresentativa: 

 Das Autonome Landeskomitee  Bozen dankt allen 
unten angeführten Fußballspielerinnen der 
Auswahlmannschaft: 

 

 

 

 

 

ASD.SSV BRIXEN OBI Romen Rebecca, Steinhauser Federica 

D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS Barbieri Elena, Schweigl Elisabeth, Trenkwalder Julia 

F.C. RED LIONS TARSCH Kiem Sonja, Pichler Magdalena, Tarneller Jennifer 

U.S. STELLA AZZURRA A.S.D. Cirillo Miriana, Vecchietti Monica, Zattel Sara 

F.C. UNTERLAND DAMEN Carlini Madlen, Göring Justine, Nardon Tanja 

C.F.  VIPITENO STERZING A.S.D. Piger Miriam, Strobl Tanita 

 
 

 

 

 

Un ringraziamento alle Società che hanno messo a 
disposizione le proprie tesserate. 
Un ringraziamento inoltre alla Responsabile Calcio 
Femminile Sanin Petra, al Selezionatore De Bettin 
Franco, al medico Romen Alexander e alla 
collaboratrice Ferraris Denise. 

 Ein Dankeschön den Vereinen, die die Fußball-
spielerinnen zur Verfügung gestellt haben. 
Weiters dankt man der Verantwortlichen 
Damenfußball Sanin Petra, dem Auswahltrainer De 
Bettin Franco, dem Arzt Romen Alexander und der 
Mitarbeiterin Ferraris Denise. 
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CONVOCAZIONE RAPPRESENTATIVA GIOVANISSIMI EUREGIO 
EINBERUFUNG DER AUSWAHLMANNSCHAFT B– JUGEND EUREGIO 

 
 

In vista dei prossimi impegni ufficiali della 
rappresentativa di categoria, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca per mercoledì 15 
giugno 2011 alle ore 18.00 presso il campo sportivo 
Resia C Sint. di Bolzano per un allenamento i sotto 
elencati calciatori: 

 Im Hinblick auf die nächsten offiziellen 
Verpflichtungen der Auswahlmannschaft, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 15. Juni 2011 um 
18.00 Uhr am Sportplatz Reschen C Sint. in Bozen 
für ein Training ein: 

 

 

 

F.C.  BOLZANO BOZEN 1996 Scuttari Shon, Tenca Loris 

F.C.  BOZNER Trojer Philipp 

S.S.V.  BRIXEN Fanani Dennis, Seeber David 

F.C.  MERANO MERAN CALCIO Ali Refik, Kamil Rahman 

S.S.V.  NATURNS Nischler Thomas 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Ortner Florian 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN Azizi Ardijan 

S.C.D. ST. GEORGEN Felder Christian, Mair Thomas, Töchterle Damian 

S.V. TERMENO TRAMIN Zuelli Devid 

F.C.D. TIROL Zwischenbrugger Alex 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS Hasler Adrian 

C.F.  VIPITENO STERZING A.S.D. Pfitscher Gernot 
 

 

 

 

Consiglieri / Vorstandsmitglieder:  TAPPEINER PAUL GEORG 
Selezionatore / Auswahltrainer:   PUPPIN ALESSANDRO 
Medico / Arzt:     PFEIFER NORBERT 
Collaboratori / Mitarbeiter:   DEGASPERI UMBERTO 

 

 

 

I calciatori sopra convocati che, per infortunio o altre 
cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne, per tempo, comunicazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
(0471/261753), seguita dall'invio della 
documentazione di supporto. 
Tutti i calciatori convocati dovranno essere muniti di 
documento di identità valido e del corredo personale 
di gioco. 
Si ricorda che, ai sensi dell'art. 76 N.O.I.F. e dell’art. 
32 del Regolamento del Settore per l’attività 
giovanile e scolastica, i calciatori che, senza provato 
e giustificato motivo, non partecipano al raduno 
programmato, saranno deferiti alla C.D. per i 
provvedimenti del caso. 
 

 Die einberufenen Fußballspieler, welche wegen 
Verletzungen oder anderen Gründen nicht an den 
Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen (0471/261753) 
mitteilen, sowie eine Entschuldigung nachreichen. 
 
Alle einberufenen Fußballspieler müssen einen 
gültigen Ausweis, sowie die eigene 
Spielerausrüstung  bei sich haben.  
Man erinnert, dass laut Art.76 der N.O.I.F. und Art. 
32 des Reglement des Jugend- und Schulsektors, 
jene Fußballspieler, die ohne entschuldigten Grund 
an den Treffen und den offiziellen Tätigkeiten der 
Auswahlmannschaft nicht teilnehmen, von der 
Disziplinarkommission mit den jeweiligen 
Maßnahmen bestraft werden. 
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CONVOCAZIONE RAPPRESENTATIVA CALCIATRICI GIOVANISSIME EUREGIO 
EINBERUFUNG DER AUSWAHLMANNSCHAFT FUßBALLSPIELERINNEN EUREGIO 

 
 

In vista dei prossimi impegni ufficiali della 
rappresentativa di categoria, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca per martedì 14 
giugno 2011 alle ore 18.00 presso il campo sportivo 
Resia C Sint. di Bolzano per un amichevole con la 
squadra Giovani Calciatrici Giovanissime del C.F. 
VIPITENO STERZING A.S.D. le sotto elencati 
calciatrici: 

 Im Hinblick auf die nächsten offiziellen 
Verpflichtungen der Auswahlmannschaft, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspielerinnen für Dienstag, den 14. Juni 2011 
um 18.00 Uhr am Sportplatz Reschen C Sint. in 
Bozen für ein Trainingsspiel mit der Mannschaft 
Junge Fussballspielerinnen B-Jugend des C.F. 
VIPITENO STERZING A.S.D. ein: 

 

 

 

 

 

ASD.SSV BRIXEN OBI Chizzali Carolina, Keim Kathrin, Romen Rebecca 

D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS Andersag Elisabeth, Barbieri Elena, Gerstl Manuela 

F.C. RED LIONS TARSCH Fischer Sara, Kiem Sonja, Steiner Sandra, Tarneller Jennifer 

U.S. STELLA AZZURRA A.S.D. Cirillo Miriana, Zattel Sara 

S.V.  TERENTEN Mair von Grasspeinten Greta 

F.C. UNTERLAND DAMEN Carlini Madlen, Göring Justine, Nardon Tanja, Ungerer Tamara 

C.F.  VIPITENO STERZING A.S.D. Heidegger Lena, Überegger Mara 

 
 

Responsabile Calcio Femminile / Verantw. Damenfußball: SANIN PETRA 
Selezionatore / Auswahltrainer:              DE BETTIN FRANCO 
Medico / Arzt:       ROMEN ALEXANDER 
Collaboratrici / Mitarbeiterinnen:             FERRARIS DENISE, LEONI PAOLA 

 

 
 

Le calciatrici sopra convocate che, per infortunio o 
altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne, per tempo, comunicazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
(0471/261753), seguita dall'invio della 
documentazione di supporto. 
Tutte le calciatrici convocate dovranno essere muniti 
di documento di identità valido e del corredo 
personale di gioco. 
 
Si ricorda che, ai sensi dell'art. 76 N.O.I.F. e dell’art. 
32 del Regolamento del Settore per l’attività 
giovanile e scolastica, le calciatrici che, senza 
provato e giustificato motivo, non partecipano al 
raduno programmato, saranno deferite alla C.D. per i 
provvedimenti del caso. 
 

 Die einberufenen Fußballspielerinnen, welche wegen 
Verletzungen oder anderen Gründen nicht an den 
Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen (0471/261753) 
mitteilen, sowie eine Entschuldigung nachreichen. 
Alle einberufenen Fußballspielerinnen müssen einen 
gültigen Ausweis, sowie die eigene 
Spielerausrüstung  bei sich haben.  
 
 
Man erinnert, dass laut Art.76 der N.O.I.F. und Art. 
32 des Reglement des Jugend- und Schulsektors, 
jene Fußballspielerinnen, die ohne entschuldigten 
Grund an den Treffen und den offiziellen Tätigkeiten 
der Auswahlmannschaft nicht teilnehmen, von der 
Disziplinarkommission mit den jeweiligen 
Maßnahmen bestraft werden. 
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Autorizzazione manifestazioni  Genehmigung Veranstaltungen 

Sono state autorizzate le seguenti manifestazioni: 
 

Torneo CITTA’ DI BOLZANO 
 

Il Torneo è organizzato dalla società POOL CALCIO 
BOLZANESE ed avrà svolgimento dal 06 al 25  
giugno 2011 presso i campi sportivi Resia A e B di 
Bolzano. 
Categorie: OPEN, AMATORI, GIOVANISSIMI, 
ESORDIENTI e PULCINI. 

 Es wurden folgende Veranstaltungen genehmigt: 
 

Turnier STADT BOZEN 
 

Das Turnier wird vom Verein POOL CALCIO 
BOLZANESE organisiert und findet vom 06. bis 25.  
Juni 2011  auf den Sportplätzen Reschen A und B in 
Bozen statt. 
Kategorien: OPEN, AMATORI, B-, C- und D-
JUGEND 

 

 
 

Autorizzazioni Partecipazione 
a Tornei e Amichevoli Internazionali 

 
Genehmigung für die Teilnahme an 

internationale Turniere u. Freundschaftsspiele 

La F.I.G.C., su parere favorevole del S.G. e S., 
autorizza la società A.S. JUVENTUS CLUB 
BOLZANO a partecipare al  Torneo Internazionale 
all’Estero “Hervis Cup” il 11.06.2011 a Innsbruck 
(Austria);  
Categoria: PULCINI  

 Der I.F.V., nach positiver Meinung des Jugend- und 
Schulsektors, genehmigt dem Verein A.S. 
JUVENTUS CLUB BOLZANO am internationalen 
Turnier “Hervis Cup” am 11.06.2011 in Innsbruck 
(Österreich) teilzunehmen;  
Kategorie: D-JUGEND  

 

 

 

 

RISULTATI GARE / SPIELERGEBNISSE 
 

 

RAPPORTO NON PERVENUTO O GARE NON DISPUTATE 

NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT ODER NICHT AUSGETRAGENE SPIELE 

 

 
NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R  =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 

W  =  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 

B  =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 

I  =  SOSPESA SECONDOO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 

M  =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 

G  =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 

A  =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  

U  =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 

D  =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 

H  =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 

      BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 

F  =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  

      WETTERBEDINGUNGEN 

- 

Torneo: GIOVANI CALCIATRICI GIOVANISSIME / Turnier: JUNGE FUSSBALLSPIELERINNEN B-JUGEND 

- 

GIRONE   A  9/R  01-06-11 EPPAN                       UNTERLAND DAMEN          R 

- 
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Torneo: ESORDIENTI 11 contro 11 / Turnier: C-JUGEND 11 gegen 11 

- 

GIRONE   D 11/A  05-06-11 STELLA AZZURRA A.S.D.       VELTURNO FELDTHURNS      R 

 

 
 

 

 

RISULTATI ARRETRATI / VERSPÄTET EINGETROFFENE ERGEBNISSE 

 

- 

Campionato: 2^ CATEGORIA / Meisterschaft: 2. AMATEURLIGA 

- 

GIRONE   C 11/R  SCHABS                     DIETENHEIM AUFHOFEN        5 -  0 

- 

Campionato: FEMMINILE / Meisterschaft: DAMEN SERIE D 

- 

GIRONE   A  7/R  ALDEIN PETERSBERG          KALTERER SV FUSSBALL       1 -  0 

- 

Campionato Provinciale: ALLIEVI / Landesmeisterschaft: A-JUGEND 

- 

GIRONE  DD 12/A  VIPITENO STERZING A.S.D.   AHRNTAL                    0 -  4 

- 

Campionato Provinciale: GIOVANISSIMI / Landesmeisterschaft: B-JUGEND 

- 

GIRONE  CC 11/A  EPPAN                      MAIA ALTA OBERMAIS sq.B    3 -  1 

GIRONE  DD  9/A  HOCHPUSTERTAL ALTA P.      SPORT CLUB ST.GEORGEN      0 -  8 

- 

 

 

 

 

INCONTRI DISPUTATI  /  AUSGETRAGENE  SPIELE 

 

 

 

 

Spareggio:   1^ CATEGORIA      1^Giornata Triangolare 

Entscheidungsspiel: 1. AMATEURLIGA 1.Spieltag Dreierkreis 
 

DATA  GIORNATA 

 8/06/11  1/A  TEIS TISO VILLNOESS FUNES  LATSCH                      1 -  0 

 

 

 

Spareggio:   2^ CATEGORIA             GARA 1 

Entscheidungsspiel: 2. AMATEURLIGA            SPIEL 1 
 

DATA  GIORNATA 

 8/06/11  1/A  HOCHPUSTERTAL ALTA P.      VELTURNO FELDTHURNS     5 -  4 rig. (1-1) 

 

 

Spareggio:   2^ CATEGORIA             GARA 2 

Entscheidungsspiel: 2. AMATEURLIGA            SPIEL 2 
 

DATA  GIORNATA 

 8/06/11  1/A  HASLACHER S.V.             STEINEGG RAIFFEISEN         0 -  3 
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Spareggio:   3^ CATEGORIA             GARA 1 

Entscheidungsspiel: 3. AMATEURLIGA            SPIEL 1 
 

DATA  GIORNATA 

 8/06/11  1/A  ALGUND RAFFEISEN A.S.D.    LAION LAJEN SEZ.CALCIO      2 -  1 

 

 

Spareggio:   3^ CATEGORIA             GARA 2 

Entscheidungsspiel: 3. AMATEURLIGA            SPIEL 2 
 

DATA  GIORNATA 

 8/06/11  1/A  WIESEN                     LA VAL                      3 -  0 

 

 

 

Le Società S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.D. e 
S.V. WIESEN hanno acquisito il titolo sportivo per 
richiedere l'ammissione al Campionato della 
Categoria superiore nella stagione sportiva 
2011/2012.  

 Die Vereine S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.D. 
und S.V. WIESEN erhalten das Recht zur 
Teilnahme an der nächst höheren Meisterschaft 
für die Sportsaison 2011/2012.  

 

 

 

Campionato:   2^ CATEGORIA             GIRONE:C 

Meisterschaft:  2. AMATEURLIGA            KREIS:C 
 

CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1       AUSWAHL RIDNAUNTAL        54 | 22 | 17 |  3 |  2 | 56 | 23 | 33 | 0 | 

|  2 A.F.C.HOCHPUSTERTAL ALTA P.     46 | 22 | 14 |  4 |  4 | 40 | 25 | 15 | 0 | 

|  3 A.S.  CHIENES                   45 | 22 | 14 |  3 |  5 | 42 | 20 | 22 | 0 | 

|  4 U.S.D.RINA                      41 | 22 | 13 |  2 |  7 | 40 | 31 |  9 | 0 | 

|  5 S.V.  SCHABS                    38 | 22 | 11 |  5 |  6 | 28 | 18 | 10 | 0 | 

|  6 A.S.D.TESIDO                    34 | 22 | 10 |  4 |  8 | 34 | 32 |  2 | 0 | 

|  7 A.S.D.PFALZEN                   33 | 22 | 10 |  3 |  9 | 25 | 21 |  4 | 0 | 

|  8 S.S.V.TAUFERS                   25 | 22 |  7 |  4 | 11 | 15 | 22 |  7-| 0 | 

|  9 S.V.D.DIETENHEIM AUFHOFEN       20 | 22 |  5 |  5 | 12 | 28 | 43 | 15-| 0 | 

| 10 D.F.C.FUSSBALL CLUB NIEDERDORF  17 | 22 |  5 |  2 | 15 | 21 | 45 | 24-| 0 | 

| 11 F.C.  GAIS                      12 | 22 |  3 |  3 | 16 | 27 | 49 | 22-| 0 | 

| 12 C.F.  VIPITENO STERZING A.S.D.  10 | 22 |  2 |  4 | 16 | 13 | 40 | 27-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

 

 

 

Campionato:   FEMMINILE SERIE D        GIRONE:A 

Meisterschaft:  DAMEN SERIE D            KREIS:A 
 

CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 S.C.  SCHENNA SEKTION FUSSBALL  35 | 14 | 11 |  2 |  1 | 58 |  9 | 49 | 0 | 

|  2 F.C.  RED LIONS TARSCH          31 | 14 | 10 |  1 |  3 | 54 | 24 | 30 | 0 | 

|  3 A.S.C.SARNTAL FUSSBALL          27 | 14 |  9 |  0 |  5 | 81 | 23 | 58 | 0 | 

|  4 A.S.V.KALTERER SV FUSSBALL      23 | 14 |  7 |  2 |  5 | 48 | 31 | 17 | 0 | 

|  5 SPVG  ALDEIN PETERSBERG         20 | 14 |  6 |  2 |  6 | 24 | 44 | 20-| 0 | 

|  6 S.V.  PARCINES PEZ              16 | 14 |  5 |  1 |  8 | 29 | 47 | 18-| 0 | 

|  7 U.S.  LANA SPORTVEREIN           6 | 14 |  1 |  3 | 10 |  5 | 48 | 43-| 0 | 

|  8 U.S.  STELLA AZZURRA A.S.D.      4 | 14 |  1 |  1 | 12 | 11 | 84 | 73-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 
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Spareggio:   FEMMINILE SERIE D  Vincente GIRONE:B 

Entscheidungsspiel: DAMEN SERIE D          Sieger KREIS:B 
 

DATA  GIORNATA 

 7/06/11  1/A  VIPITENO STERZING A.S.D.   VORAN LEIFERS               3 -  0 

 
CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 C.F.  VIPITENO STERZING A.S.D.  27 | 14 |  9 |  0 |  3 | 46 | 16 | 30 | 0 | 

|  2 SSV.D.VORAN LEIFERS             27 | 14 |  8 |  3 |  1 | 22 |  9 | 13 | 0 | 

|  3 S.V.D.ISSING                    19 | 14 |  5 |  4 |  3 | 34 | 22 | 12 | 0 | 

|  4 S.S.V.CADIPIETRA STEINHAUS      16 | 14 |  5 |  2 |  5 | 41 | 35 |  6 | 1 | 

|  5 A.S.  NAZ                       16 | 14 |  4 |  4 |  4 | 27 | 28 |  1-| 0 | 

|  6 S.V.  WELSCHNOFEN                7 | 14 |  2 |  1 |  9 | 11 | 43 | 32-| 0 | 

|  7       SPORTVEREIN VARNA VAHRN    6 | 14 |  2 |  0 | 10 | 16 | 44 | 28-| 0 | 

|  8 A.S.D.*SSV BRIXEN OBI            0 | 14 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

 

 

 

Campionato Provinciale:  ALLIEVI            GIRONE:C 

Landesmeisterschaft:  A-JUGEND         KREIS:C 
 

DATA  GIORNATA 

31/05/11 13/A  EYRS                       CASTELBELLO CIARDES         3 -  6 

 2/06/11 13/A  MAIA ALTA OBERMAIS sq.B    KALTERER SV FUSSBALL        1 -  1 

               POOL LAIVES LEIFERS        WEINSTRASSE SUED            3 -  1 

               PRATO ALLO STELVIO         NEUGRIES BOZEN BOLZANO      3 -  2 

               SCHLANDERS                 VORAN LEIFERS               2 -  0 

               STELLA AZZURRA A.S.D.      RIFFIAN KUENS               5 -  3 

               VAL PASSIRIA               AUER ORA                    1 -  4 

 
CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 A.S.V.KALTERER SV FUSSBALL      35 | 13 | 11 |  2 |  0 | 50 | 15 | 35 | 0 | 

|  2 sq.B  MAIA ALTA OBERMAIS sq.B   24 | 13 |  7 |  3 |  3 | 39 | 23 | 16 | 0 | 

|  3 SSV.D.VORAN LEIFERS             22 | 13 |  7 |  1 |  5 | 40 | 18 | 22 | 0 | 

|  4 S.C.  AUER ORA                  22 | 13 |  7 |  1 |  5 | 35 | 21 | 14 | 0 | 

|  5 U.S.  STELLA AZZURRA A.S.D.     22 | 13 |  7 |  1 |  5 | 30 | 24 |  6 | 0 | 

|  6 S.C.  SCHLANDERS                22 | 13 |  7 |  1 |  5 | 27 | 25 |  2 | 0 | 

|  7 S.V.  PRATO ALLO STELVIO        20 | 13 |  6 |  2 |  5 | 30 | 37 |  7-| 0 | 

|  8 S.S.V.WEINSTRASSE SUED          19 | 13 |  6 |  1 |  6 | 22 | 25 |  3-| 0 | 

|  9 F.C.  NEUGRIES BOZEN BOLZANO    17 | 13 |  5 |  2 |  6 | 23 | 25 |  2-| 0 | 

| 10 S.C.  VAL PASSIRIA              17 | 13 |  5 |  2 |  6 | 30 | 37 |  7-| 0 | 

| 11 A.S.D.CASTELBELLO CIARDES       15 | 13 |  5 |  0 |  8 | 41 | 52 | 11-| 0 | 

| 12 A.S.D.POOL LAIVES LEIFERS       14 | 13 |  4 |  2 |  7 | 16 | 25 |  9-| 0 | 

| 13 A.S.V.RIFFIAN KUENS             11 | 13 |  3 |  2 |  8 | 26 | 41 | 15-| 0 | 

| 14 D.S.V.EYRS                       3 | 13 |  1 |  0 | 12 | 16 | 57 | 41-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 
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Campionato Provinciale:  ALLIEVI            GIRONE:D 

Landesmeisterschaft:  A-JUGEND         KREIS:D 
 

DATA  GIORNATA 

 2/06/11 13/A  PLOSE                      BRIXEN                      3 -  5 

               SEXTEN                     AHRNTAL                     1 -  0 

               STEGEN STEGONA             VIPITENO STERZING A.S.D.    7 -  1 

               VAL BADIA                  RISCONE S.V.REISCHACH       0 -  2 

               VALDAORA                   RITTEN  SPORT AMATEURSP.V   3 -  3 

               VINTL                      SPORTVEREIN VARNA VAHRN     1 -  1 
 

 

CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 U.S.  RISCONE S.V.REISCHACH     31 | 12 | 10 |  1 |  1 | 42 | 11 | 31 | 0 | 

|  2 S.S.V.AHRNTAL                   26 | 12 |  8 |  2 |  2 | 40 |  9 | 31 | 0 | 

|  3 S.S.V.BRIXEN                    23 | 12 |  7 |  2 |  3 | 38 | 25 | 13 | 0 | 

|  4 A.F.C.SEXTEN                    22 | 12 |  7 |  1 |  4 | 23 | 17 |  6 | 0 | 

|  5 A.S.D.VALDAORA                  21 | 12 |  6 |  3 |  3 | 33 | 23 | 10 | 0 | 

|  6 S.C.  PLOSE                     20 | 12 |  6 |  2 |  4 | 31 | 26 |  5 | 0 | 

|  7 S.V.  VINTL                     17 | 12 |  5 |  2 |  5 | 35 | 27 |  8 | 0 | 

|  8       SPORTVEREIN VARNA VAHRN   17 | 12 |  5 |  2 |  5 | 22 | 27 |  5-| 0 | 

|  9 RS.ASVRITTEN  SPORT AMATEURSP.V 15 | 12 |  4 |  3 |  5 | 23 | 28 |  5-| 0 | 

| 10 C.F.  VIPITENO STERZING A.S.D.  14 | 12 |  3 |  5 |  4 | 24 | 28 |  4-| 0 | 

| 11 A.C.D.VAL BADIA                  7 | 12 |  2 |  1 |  9 | 16 | 43 | 27-| 0 | 

| 12 ASVSSDSTEGEN STEGONA             6 | 12 |  2 |  0 | 10 | 20 | 53 | 33-| 0 | 

| 13 AC.SG SCILIAR SCHLERN            3 | 12 |  1 |  0 | 11 | 11 | 41 | 30-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

 

 

 

 

Campionato Provinciale:  GIOVANISSIMI            GIRONE:C 

Landesmeisterschaft:  B-JUGEND         KREIS:C 
 

CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 S.S.V.WEINSTRASSE SUED          26 | 11 |  8 |  2 |  1 | 24 |  9 | 15 | 0 | 

|  2 F.C.  MERANO MERAN CALCIO       25 | 11 |  8 |  1 |  2 | 48 | 18 | 30 | 0 | 

|  3       FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 22 | 11 |  6 |  4 |  1 | 35 | 17 | 18 | 0 | 

|  4 U.S.D.SALORNO RAIFFEISEN        19 | 11 |  6 |  1 |  4 | 31 | 21 | 10 | 0 | 

|  5 A.S.D.ATLETICO BOLZANO          16 | 11 |  5 |  1 |  5 | 28 | 33 |  5-| 0 | 

|  6 F.C.  NALS                      15 | 11 |  4 |  3 |  4 | 31 | 23 |  8 | 0 | 

|  7 S.V.  LATSCH                    14 | 11 |  4 |  2 |  5 | 23 | 32 |  9-| 0 | 

|  8 SPVG  ALDEIN PETERSBERG         13 | 11 |  4 |  1 |  6 | 28 | 40 | 12-| 0 | 

|  9 A.S.V.KALTERER SV FUSSBALL      12 | 11 |  3 |  3 |  5 | 26 | 29 |  3-| 0 | 

| 10 A.F.C.EPPAN                     10 | 11 |  3 |  1 |  7 | 17 | 24 |  7-| 0 | 

| 11 F.C.  NEUGRIES BOZEN BOLZANO     7 | 11 |  1 |  4 |  6 | 10 | 28 | 18-| 0 | 

| 12 sq.B  MAIA ALTA OBERMAIS sq.B    7 | 11 |  2 |  1 |  8 | 13 | 40 | 27-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

 



 

 

 

1889/63 

 

 

 

Campionato Provinciale:  GIOVANISSIMI            GIRONE:D 

Landesmeisterschaft:  B-JUGEND         KREIS:D 
 

CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 S.S.V.BRIXEN                    24 |  9 |  8 |  0 |  1 | 46 |  7 | 39 | 0 | 

|  2 S.C.D.SPORT CLUB ST.GEORGEN     22 |  9 |  7 |  1 |  1 | 38 |  3 | 35 | 0 | 

|  3 S.S.V.TAUFERS                   20 |  9 |  6 |  2 |  1 | 26 | 14 | 12 | 0 | 

|  4       SPORTVEREIN TERENTEN      16 |  9 |  5 |  1 |  3 | 23 | 17 |  6 | 0 | 

|  5 A.F.C.HOCHPUSTERTAL ALTA P.     14 |  9 |  4 |  2 |  3 | 30 | 24 |  6 | 0 | 

|  6 S.S.V.BRUNICO BRUNECK AUSWAHL   13 |  9 |  4 |  1 |  4 | 22 | 18 |  4 | 0 | 

|  7 A.S.V.KLAUSEN CHIUSA             7 |  9 |  2 |  1 |  6 | 15 | 35 | 20-| 0 | 

|  8 S.C.  RASEN A.S.D.               6 |  9 |  2 |  0 |  7 | 12 | 43 | 31-| 0 | 

|  9 sq.B  NEUSTIFT             sq.B  4 |  9 |  1 |  1 |  7 |  9 | 25 | 16-| 0 | 

| 10 C.F.  VIPITENO STERZING A.S.D.   2 |  9 |  1 |  1 |  7 | 11 | 46 | 35-| 2 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

 

 
 

Torneo:  ESORDIENTI 11 contro 11            GIRONE:D 

Turnier:  C-JUGEND 11 gegen 11            KREIS:D 
 

DATA  GIORNATA 

 4/06/11 11/A  BOZNER                     VORAN LEIFERS               3 -  0 

 5/06/11 11/A  POOL LAIVES LEIFERS  sq.B  BRONZOLO                    3 -  0 

 
CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 SSV.D.VORAN LEIFERS             22 | 10 |  7 |  1 |  2 | 22 | 16 |  6 | 0 | 

|  2 F.C.  BOZNER                    21 | 10 |  6 |  3 |  1 | 25 | 12 | 13 | 0 | 

|  3 A.S.  JUVENTUS CLUB BOLZANO     20 | 10 |  5 |  5 |  0 | 26 | 14 | 12 | 0 | 

|  4 sq.B  POOL LAIVES LEIFERS  sq.B 19 | 10 |  6 |  1 |  3 | 22 | 13 |  9 | 0 | 

|  5 U.S.  STELLA AZZURRA A.S.D.     18 |  9 |  6 |  0 |  3 | 23 | 19 |  4 | 0 | 

|  6 sq.B  NEUGRIES BOZEN BOLZANsq.B 15 | 10 |  4 |  3 |  3 | 23 | 18 |  5 | 0 | 

|  7 S.S.V.NATURNS                   13 | 10 |  3 |  4 |  3 | 24 | 20 |  4 | 0 | 

|  8 A.S.V.MARGREID                  12 | 10 |  3 |  3 |  4 | 21 | 20 |  1 | 0 | 

|  9 U.S.  VELTURNO FELDTHURNS        9 |  9 |  3 |  0 |  6 | 12 | 20 |  8-| 0 | 

| 10 AC.SG SCILIAR SCHLERN            3 | 10 |  1 |  0 |  9 |  8 | 28 | 20-| 0 | 

| 11 A.S.  BRONZOLO                   0 | 10 |  0 |  0 | 10 |  4 | 30 | 26-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

GIOR. DATA    SQUADRA OSPITANTE              SQUADRA OSPITE           COD.MOTIV. 

11/A  5/06/11 STELLA AZZURRA A.S.D.          VELTURNO FELDTHURNS              R 

 

 

 

 

Torneo:  ESORDIENTI 9 contro 9            GIRONE:B 

Turnier:  C-JUGEND 9 gegen 9            KREIS:B 
 

DATA  GIORNATA 

 4/06/11  3/R  VORAN LEIFERS              SALORNO RAIFFEISEN          3 -  0 

 6/06/11  3/R  POOL LAIVES LEIFERS        STELLA AZZURRA A.S.D.sq.B   3 -  0 



 

 

 

1890/63 

 

CLASSIFICA  /  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 SSV.D.VORAN LEIFERS             18 |  6 |  6 |  0 |  0 | 18 |  7 | 11 | 0 | 

|  2 A.S.D.POOL LAIVES LEIFERS        9 |  6 |  3 |  0 |  3 | 11 | 10 |  1 | 0 | 

|  3 sq.B  STELLA AZZURRA A.S.D.sq.B  4 |  6 |  1 |  1 |  4 |  9 | 15 |  6-| 0 | 

|  4 U.S.D.SALORNO RAIFFEISEN         4 |  6 |  1 |  1 |  4 |  8 | 14 |  6-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

 

 

 

 

 

 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 

 
 

 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / BESCHLUESSE DES SPORTRICHTERS 

 
Il Giudice Sportivo, Reifer Josef, assistito dai collaboratori Spinelli Lorenzo, 

Zanotti Norbert e Eschgfäller Robert e dal rappresentante A.I.A. Monte Nicola, nella 

seduta del 09/06/11, hanno adottato le decisioni che di seguito integralmente si 

riportano: 

------------------------------------------------------------------------------------- 

Der Sportrichter, Reifer Josef, in Anwesenheit der Mitarbeiter Spinelli Lorenzo, 

Zanotti Norbert und Eschgfäller Robert und des Vertreters des Schiedsrichterverbandes 

Monte Nicola, haben in der Sitzung vom 09/06/11 folgende Entscheidungen, wie gänzlich 

angeführt, getroffen: 
 

 

                                                                 

Gare di Spareggio / Entscheidungsspiele 

 1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
 

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   8/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

       

                                                                         

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  I AMMONIZIONE / VERWARNUNG 

                                                                               

   PIRHOFER PHILIPP                  (LATSCH) 

   AICHNER PHILIPP                   (TEIS TISO VILLNOESS FUNES) 

   KRITZINGER LUKAS                  (TEIS TISO VILLNOESS FUNES) 

   PLONER DANIEL                     (TEIS TISO VILLNOESS FUNES) 

   URSINO VALERIO                    (TEIS TISO VILLNOESS FUNES) 



 

 

 

1891/63 

 

 

                                                 

Gare di Spareggio / Entscheidungsspiele 

 2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
                                                                               

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   8/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

     

                                                                           

  A CARICO CALCIATORI ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUALIFICA PER DUE GARE / SPERRE ZWEI SPIELE 

                                                                               

   GHIROTTO THOMAS                   (HASLACHER S.V.) 

       

                                                                         

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  I AMMONIZIONE / VERWARNUNG 

                                                                               

   SEEBACHER DANIEL                  (HASLACHER S.V.) 

   ZORZI MARCO                       (HASLACHER S.V.) 

   STROBL OSWALD                     (HOCHPUSTERTAL ALTA P.) 

   LANTSCHNER MARKUS                 (STEINEGG RAIFFEISEN) 

   LANTSCHNER MICHAEL                (STEINEGG RAIFFEISEN) 

   MAHLKNECHT THOMAS                 (STEINEGG RAIFFEISEN) 

   DELUEG MICHAEL                    (VELTURNO FELDTHURNS) 

   DELUEG PHILIPP                    (VELTURNO FELDTHURNS) 

   KERSCHBAUMER MANUEL               (VELTURNO FELDTHURNS) 

   OBRIST GUNTHER                    (VELTURNO FELDTHURNS) 

 

 

 

Campionato / Meisterschaft 

 2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA   
          

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen  

                                                                              

 

                                                 

Gare di Spareggio / Entscheidungsspiele 

 3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 
 

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   8/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

       



 

 

 

1892/63 

 

 

                                                                         

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  I AMMONIZIONE / VERWARNUNG 

                                                                               

   WEISS MANUEL                      (ALGUND RAFFEISEN A.S.D.) 

   PLONER WERNER                     (LA VAL) 

   FRICK LORENZ                      (WIESEN) 

 

 

 

Campionato / Meisterschaft 

 FEMMINILE / DAMEN SERIE D   
     

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   7/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

         

                                                                       

  A CARICO DI SOCIETA’ / ZU LASTEN DES VEREINS 

                                                                               

  AMMENDA / GELDBUSSE 

                                                                               

Euro         100,00  VIPITENO STERZING A.S.D. 

        per il comportamento irriguardoso dei propri sostenitori nei confronti 

        dell'arbitro e delle calciatrici della squadra ospite nel 2° tempo. 

        wegen des respektlosen Verhaltens der eigenen Anhaenger gegenueber 

        dem Schiedrichter und den Fussballspielerinen der Gegnermannschaft 

        waehrend der 2° Halbzeit. 

                                                                               

                                                                               

 

Campionato Prov. / Landesmeisterschaft 

 JUNIORES / JUNIOREN   
                                                                               

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   4/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

      

                                                                          

  A CARICO CALCIATORI ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUALIFICA PER UNA GARA / SPERRE EIN SPIEL 

                                                                               

   SENONER NICHOLAS                  (BOZNER) 

                                                                               

     



 

 

 

1893/63 

 

                                                                           

 

Campionato Prov. / Landesmeisterschaft 

 ALLIEVI / A – JUGEND   
                                                                               

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   2/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

      

                                                                          

  A CARICO DI SOCIETA’ / ZU LASTEN DES VEREINS 

                                                                               

  AMMENDA / GELDBUSSE 

                                                                               

Euro         200,00  STELLA AZZURRA A.S.D. 

        per avere i propri sostenitori, durante il secondo tempo, minacciato e 

        insultato pesantemente l'arbitro e i calciatori della squadra avver - 

        saria. 

        weil die eigenen Anhaenger waehrend der 2. Halbzeit dem Schiedsrichter 

        und den Spielern der Gegnermannschaft drohten und sie grob beschimpf- 

        ten. 

                                                                               

                                                                               

  A CARICO CALCIATORI ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUALIFICA PER QUATTRO GARE / SPERRE VIER SPIELE 

                                                                               

   PEVEROTTO MASSIMO                 (STELLA AZZURRA A.S.D.) 

        per avere al 43' del secondo tempo insultato l'arbitro e reiterato gli 

        insulti nel lasciare il terreno di gioco dopo la conseguente  espul - 

        sione. Per avere inoltre, al 45' del secondo tempo, fatto ingresso sul 

        terreno di gioco e lanciato una borraccia contro il portiere della 

        squadra avversaria. 

        weil er in der 43' der 2. Halbzeit den Schiedsrichter beschimpfte und 

        dies nach seinem dauauffolgenden Feldverweis wiederholte. Weiters 

        kehrte er in der 45' der 2. Halbzeit auf das Spielfeld zurueck  und 

        warf dem Tormann der Gegnermannschaft eine Feldflasche entgegen.. 

                                                                               

  SQUALIFICA PER TRE GARE / SPERRE DREI SPIELE 

                                                                               

   FRANZOI DANIEL                    (STELLA AZZURRA A.S.D.) 

        per avere dalla panchina, quale calciatore già sostituito, mantenuto 

        nei riguardi dell'arbitro comportamento irriguardoso; nell'abbandonare 

        il terreno di gioco, dopo la conseguente espulsione, insultava lo 

        stesso direttore di gara con insistenza. 

        weil er von der Reservebank aus, als schon ausgewechselter Spieler, 

        dem Schiedsrichter gegenueber ein respektloses Verhalten entgegen- 

        brachte; beim Verlassen des Spielfeldes nach dem darauffolgenden Feld- 

        verweis beschimpfte er wiederholt den Schiedsrichter. 

        



 

 

 

1894/63 

 

 

 

                                                                        

  SQUALIFICA PER DUE GARE / SPERRE ZWEI SPIELE 

                                                                               

   MAHNI SOUFIANE                    (VIPITENO STERZING A.S.D.) 

   SILLER THOMAS                     (VIPITENO STERZING A.S.D.) 

 

                                                                         

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG IV  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   CLEMENTI FABIAN                   (POOL LAIVES LEIFERS) 

   KOFLER MANUEL                     (VIPITENO STERZING A.S.D.) 

   WALTER PHILIPP                    (WEINSTRASSE SUED) 

         

                                                                       

  AMMONIZIONE CON DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG III infr/Vergehen 

                                                                               

   VISENTHEINER DENNIS               (AUER ORA) 

   WIERER MANUEL                     (BRIXEN) 

   CONTE RUBENS                      (STELLA AZZURRA A.S.D.) 

             

 

                                                                   

  GARE DEL / SPIELE VOM   5/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

           

                                                                     

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG VIII  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   KUMRIJA HALIM                     (ATLETICO BOLZANO) 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG IV  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   OSTI PATRICK                      (BOLZANO 1996 BOZEN 1996) 

                  

 

                                                                               

Campionato Prov. / Landesmeisterschaft 

 GIOVANISSIMI / B – JUGEND   
                                

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen  

             



 

 

 

1895/63 

 

 

 

 

Torneo / Turnier  

 ESORDIENTI 11 contro 11 / C – JUGEND 11 gegen 11   
                           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen  

                                                                           

                                                               

 
 

Torneo / Turnier  

 ESORDIENTI 9 contro 9 / C – JUGEND 9 gegen 9   
         

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen  

                                                              

   

                                                                   

 

COPPA PROVINCIA 1^ CATEGORIA  

LANDESPOKAL 1. AMATEURLIGA 
 

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   4/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

            

                                                                    

  A CARICO CALCIATORI ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUALIFICA PER UNA GARA / SPERRE EIN SPIEL 

                                                                               

   SILBERNAGL PHILIPP                (SCILIAR SCHLERN) 

   TRIBUS ALEX                       (SCILIAR SCHLERN) 

       

                                                                         

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG II  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   MAIR ARMIN                        (SCILIAR SCHLERN) 

   MALFERTHEINER MARTIN              (SCILIAR SCHLERN) 

      

                                                                          

  I AMMONIZIONE / VERWARNUNG 

                                                                               

   KIENZL RAIMUND                    (SARNTAL FUSSBALL) 

                                                                               

        



 

 

 

1896/63 

      

                                                                   

 

COPPA PROVINCIA 2^ CATEGORIA  

LANDESPOKAL 2. AMATEURLIGA 
 

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   5/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

      

                                                                          

  A CARICO CALCIATORI ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUALIFICA PER UNA GARA / SPERRE EIN SPIEL 

                                                                               

   DI GALLO CLAUDIO                  (SCHLANDERS) 

      

                                                                          

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG VI  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   DELUEG MICHAEL                    (VELTURNO FELDTHURNS) 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG IV  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   GLUDERER RUDI                     (SCHLANDERS) 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG II  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   ZANGERLE HANS                     (SCHLANDERS) 

       

                                                                         

  III AMMONIZIONE / VERWARNUNG 

                                                                               

   GASSER HANNES                     (VELTURNO FELDTHURNS) 

                                                                               

                                                                               

 

COPPA PROVINCIA 3^ CATEGORIA  

LANDESPOKAL 3. AMATEURLIGA 
                                                                               

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   5/ 6/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

      

      



 

 

 

1897/63 

 

 

 

                                                                     

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUAL. 1 GARA REC. AMM./ 1 SPIELTAGE SPERRE AUFGRUND WIEDERHOLTER VERWARNUNG II  

  infr / Vergehen 

                                                                               

   PLATZGUMMER GEORG                 (SPORTVEREIN PLAUS) 

   SCHONWEGER STEFAN                 (SPORTVEREIN PLAUS) 

     

                                                                           

  I AMMONIZIONE / VERWARNUNG 

                                                                               

   TAVELLA JORDAN                    (LA VAL) 

   PLATZGUMMER MICHAEL               (SPORTVEREIN PLAUS) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le ammende irrogate con il presente comunicato 
ufficiale dovranno essere versate al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano - Via Buozzi 
9/B - 39100 Bolzano entro il 17/06/2011. 

 Die in diesem Rundschreiben verhängten Strafen 
müssen beim Autonomen Provinzialkomitee von 
Bozen, Buozzistraße 9/B, - 39100 Bozen - bis 
spätestens 17/06/2011 eingehen. 

 
 

"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione 
del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del 
testo italiano." 

 "Wir weisen darauf hin, daß für die Auslegung 
des Rundschreibens in Zweifelsfällen der 
italienische Text ausschlaggebend ist." 

 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 09/06/2011. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESOMITEE 
BOZEN AM 09/06/2011.  

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Karl Rungger 

 


